
  

Manual del usuario 
 

WWW.CLIPSONIC.COM 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 

Referencia:  TEC598 
Versión:  1.3 
Idioma:   Español 

Estabilizador 
monitorizado para 
teléfono inteligente  



  

Manual del usuario 
 

1 
 

Gracias por adquirir un producto CLIP SONIC. Prestamos gran atención al diseño, ergonomía 
y facilidad de uso de todos nuestros productos. Esperamos que este producto cumpla con 
todas sus expectativas. 

Este manual de instrucciones es disponible también en nuestro sitio  www.clipsonic.com 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES, 
ESPECIALMENTE ANTES DEL PRIMER USO. 

1. Mantenga el dispositivo alejado de materiales inflamables y de fuentes de 
calor durante la carga, y no cubra ni el dispositivo ni el cargador. Asegúrese 
de que el lugar de carga esté bien ventilado y sea seguro. 

2. Nunca deje el dispositivo desatendido durante la carga. 
3. Mantenga el dispositivo alejado del agua, aceite y otros líquidos o gases 

corrosivos para evitar cortocircuitos que puedan dañar el sistema 
electrónico o causar una explosión de la batería. 

4. Cargue el dispositivo habitualmente cuando no lo vaya a usar durante largos 
períodos. 

5. Apague el dispositivo y detenga la carga inmediatamente si detecta olores 
inusuales, deformaciones y otras anomalías y manipule el dispositivo 
debidamente para evitar que la batería explote. 
Renuncia de responsabilidad 

La carga inadecuada del dispositivo puede causar incendios y lesiones 
personales o daños a la propiedad. El usuario acepta toda responsabilidad 
por el uso del dispositivo. 
Advertencia 

Los fabricantes, distribuidores y proveedores no se hacen legalmente 
responsables por los accidentes causados no debidos a la calidad del 
producto. Lea atentamente las instrucciones, especialmente el apartado 
relacionado con la carga. Si no está seguro sobre cómo cargar el dispositivo, 
consulte previamente con su distribuidor local. 

PARÁMETROS DEL PRODUCTO 
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CONTENIDOS DEL PAQUETE 

 
Estabilizador Cable de carga Llave Allen hexagonal  Bolsa de terciopelo 

Teléfonos 
compatibles 

Teléfonos inteligentes con un tamaño de pantalla inferior a 
5,5 pulgadas 

Ángulo del eje de 
paso 

±175 grados 

Ángulo del eje 
horizontal 

±55 grados 

Ángulo de control 
del eje de paso 

±45 grados 

(Solamente 
disponible para la 

Bajo consumo. Estándar Bluetooth 4.0 internacional 

Batería 1000 mAh Li-Po 

Tiempo de carga 2-3 horas 

Potencia máxima <=10 w 

Duración de 
funcionamiento 

2-5 horas en función del peso del teléfono 

Material Plástico PC  

Tamaño 150 (La.) X 48 (An.) X 54 (Al.) 

Peso  189 g 

Indicación 
LED 

Cargue cuando el LED rojo parpadee lentamente. 
Se desactivará cuando el LED rojo parpadee rápidamente. 
Conexión Bluetooth® disponible cuando el LED azul 
parpadee tenuemente (únicamente versión Bluetooth®). 
Funcionamiento normal cuando el LED azul permanezca 
iluminado constantemente. 
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Manual del usuario      Almohadillas espesoras EVA  

ESTRUCTURA DEL ESTABILIZADOR 

• El LED verde se enciende durante la carga. 

# El LED se apaga una vez completada la carga. 

 

 
 

ATENCIÓN Este estabilizador está protegido por un bloqueo de motor. Al 
recibir golpes u obstruirse, el estabilizador se apagará 
automáticamente en 10-15 segundos. 

Interruptor de alimentación 

(mantenga pulsado durante 

2 segundos para 

encoder/apagadr) 

Indicador 

Adaptador de 

Puerto de 

carga 

Mando inclinable 

(botón central 

para foto/vídeo– 

solamente versión 

Bluetooth®) 
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 El envoltorio y el manual del usuario contienen información 
importante. Consérvelos para futuras consultas. 

INICIO RÁPIDO 

Atención: No active el estabilizador antes de colocar su teléfono inteligente 

sobre el mismo. 

Es muy importante que ajuste la gravedad del teléfono equilibrado en el 

estabilizador antes de usarlo. Cuanto más equilibrado esté el teléfono, más 

batería ahorrará el estabilizador y más tiempo podrá utilizarlo. 

Desactive el estabilizador antes de retirar su teléfono del mismo. 

  

 

 

 

 

Coloque el teléfono en el portateléfono. 
Colóquelo en el medio. Coloque la cámara del 
teléfono en el lado izquierdo, tal y como se 
indica. Si el interruptor de alimentación de su 
teléfono está de lado, evite pellizcarlo. 

Sostenga el estabilizador hacia arriba con la 
pantalla de su teléfono orientada hacia usted. 
Sacuda el estabilizador con cuidado Si el 
teléfono inteligente permanece equilibrado 
(paralelo al rodillo del estabilizador o al menos 
a menos de 30°) no necesitará hacer nada para 
ajustar la gravedad del rodillo. 

Si inclina el teléfono hacia la derecha como 
se muestra, para ajustar la gravedad del 
rodillo, deberá presionar el teléfono sobre 
la izquierda. 
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Si inclina el teléfono hacia la izquierda, tal y 
como se muestra, para ajustar la gravedad 
del rodillo deberá presionar el teléfono 
sobre la derecha. 

Pliegue el brazo del 
dispositivo 90° perpendicular 
al asa del estabilizador hasta 
que el orificio hexagonal 
toque la parte metálica 
plateada. 

Sostenga el estabilizador con su mano 
derecha. Gire el rodillo del estabilizador 
hasta que la pantalla del teléfono esté 
orientada hacia usted. A continuación, 
compruebe la gravedad de la inclinación. 

Agite ligeramente el estabilizador. Si su 
teléfono permanece equilibrado verticalmente 
en relación al rodillo del estabilizador o al 
menos permanece a menos de 30 grados del 
rodillo estabilizador, la gravedad de la 
inclinación es correcta. Ya puede usar el 
estabilizador. 

Si la pantalla de su teléfono está orientada 
hacia abajo tal y como se muestra, ajuste el 
tornillo del rodillo en sentido antihorario 
con el destornillador incluido. El ajuste 
debe ser inferior a un círculo. 
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EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH®  

1) Puesta en marcha - Active Bluetooth® en su teléfono después de haberlo 

colocado sobre el estabilizador. 

2) Activación – Pulse el botón de alimentación durante 2 segundos para 

activar el estabilizador. La luz azul al lado del botón de alimentación 

Si la pantalla de su teléfono está orientada hacia 
arriba tal y como se muestra, gire el tornillo en 
sentido horario. El ajuste debe ser inferior a un 
círculo. Asegúrese de que el tornillo no esté por 
debajo de la parte superior del cono de plástico 
o podría dañar el estabilizador. 

Pulse el interruptor de alimentación durante 2 
segundos para activar el estabilizador. Ya 
puede usar el estabilizador. Si su estabilizador 
cuenta con la versión Bluetooth®, consulte 
“emparejamiento Bluetooth®” en la siguiente 
página para realizar el emparejamiento. 

Gire el mando de inclinación para 
controlar el ángulo de su teléfono. Pulse 
el centro del mando de inclinación para 
tomar fotos y vídeos (solamente 
disponibles con la versión Bluetooth®) 

Existen numerosos modos de 
sostener el estabilizador. Los casos 
indicados son los recomendados para 
lograr el mejor efecto mientras 
camina. 
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parpadeará tenuemente indicando que está buscando dispositivos 

Bluetooth®. 

3) Búsqueda – Por norma general, el teléfono tarda 3 segundos en buscar 

los dispositivos Bluetooth® disponibles. Localice en la lista el dispositivo 

X-CAM SIGHT 2 (para la primera conexión, puede que aparezca como 

EFF...) 

4) EMPAREJAMIENTO – Seleccione X-CAM SIGHT 2 y siga las instrucciones 

en pantalla para emparejar su teléfono al X-CAM SIGHT 2. Un LED azul en 

el estabilizador se ilumina constantemente si el teléfono se ha 

emparejado con éxito al estabilizador X-CAM SIGHT 2. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN 

El 

establizado

r se apaga 

automática

mente 

1. La gravedad del 

teléfono no está 

ajustada con la 

inclinación o la 

dirección del rodillo. Un 

mal equilibrio causa 

una gran corriente y la 

protección contra 

sobrecarga. 

2. Hay una obstrucción en 

el estabilizador, puede 

tratarse de su teléfono 

o una colisión durante 

los disparos. Las 

obstrucciones causan 

un exceso de 

resistencia y hacen 

1. Ajuste la gravedad del 

teléfono en el estabilizador 

antes de activar el establizador. 

Asegúrese de que su teléfono 

no esté inclinado hacia ningún 

lado. 

2. Coloque correctamente el 

teléfono en el establizador, y 

asegúrese de que el teléfono no 

toca el estabilizador excepto en 

el fijador No golpee nada 

durante el uso del estabilizador. 

3. Coloque correctamente el 

teléfono en el estabilizador. De 

lo contario el estabilizador 

activará la protección de 

sobrecarga y se apagará 

automáticamente. 



  

Manual del usuario 
 

8 
 

saltar la protección 

contra sobrecarga. 

3. Ha activado el 

establizador sin haber 

colocado primero el 

teléfono. 

4. El asa del estabilizador 

se encuentra en 

posición horizontal. 

4. Nunca coloque el asa del 

estabilizador horizontalmente o 

el establizador activará la 

protección de sobrecarga y se 

desactivará automáticamente. 

Imposible 

emparejar 

el teléfono 

con el 

estabilizad

or 

1. Su teléfono ha sido 

conectado a otro 

dispositivo. 

1. Desconecte primero el 

teléfono del otro dispositivo 

y, a continuación, emparéjelo 

al X-CAM SIGHT 2. 

2. Asegúrese de que la versión 

Bluetooth® de su teléfono 

sea 4.0 o posterior y que la 

versión Android de su 

teléfono sea 4.3 o posterior. 

No puedo 

cargar el 

estabilizad

or 

1. Estabilizador 

completamente 

cargado. 

2. Fallo en el cable de 

carga USB. 

1. Su estabilizador está 

completamente cargado. Si 

no puede encender el 

estabilizador, el motivo 

puede deberse a que su 

teléfono no está 

debidamente equilibrado 

sobre el estabilizador. 

2. El cable de carga del 

estabilizador es muy similar a 

la mayoría de teléfonos 

Android. Compare el extremo 
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de conexión; podría estar 

usando el cable de carga del 

teléfono. 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UNIÓN EUROPEA 

Nosotras 
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – France 
Por la presente declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el 
equipo de radio  
Estabilizador monitorizado para teléfono inteligente  
TEC598 (gama de frecuencia 2402MHz-2480MHz) 
Cumple con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/UE 
Se aplicaron los siguientes estándares: 
Radio  
EN 300 328 V1.9.1  

EMC 
EN 301 489-1 V1.9.2  

EN 301 489-17 V2.2.1  

Salud y Seguridad 
EN 60950:2005 + A1:2009 + A2:2013  

EN 62479: 2010 

Mundolsheim 29/12/2017 
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Eliminación correcta de la unidad 

(Aparatos eléctricos y electrónicos) 

(Aplicable en la Unión Europea y el resto de Europa que han adoptado los países sistemas de recogida 
selectiva de residuos) 
 
La Directiva europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los que 
electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los contenedores habituales para residuos 
domésticos. Aparatos viejos deben ser recogidos selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado 
de los materiales que contienen y reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. El símbolo 
de la papelera tachada se encuentra en todos los productos para recordar la obligación de recolección 
separada. El consumidor debe contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre 
la correcta eliminación de su producto. 
 

             

 

 

 

 

 

 
 

 
 
• ilustración no contractuales 
• La información del producto está sujeta a cambios sin previo aviso. 

 CLIP SONIC 

 BP 61071   

 67452 Mundolsheim 

 


